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Unterlegscheibe. 1

Washer QTY 1

Sluitring Cant. 1

Rondelle x 1

Arandela Q.tà 1

Anilha x 1

Podkładka 1 szt.
Rondella. 1

1:1

Zahnrad 36T (orange) x 1

Gear 36T (Orange) 1 pc

Engranaje 36T (Naranja) x 1 

Engrenage 36 (orange) x 1

1 ingranaggio 36T (arancione)

Tandwiel 36T (oranje) x 1

Koło zębate 36T (pomarańczowe) 1 szt.
Engrenagem 36T (Laranja) 1 unid.

Feder (klein) x 2

Spring (Small) 2 pcs
Resorte (Pequeño) x 2 

Ressort (petit) x 2

2 molle (piccole)
Veer (klein) x 2

Sprężyna (mała) 2 szt.
Mola (Pequena) 2 unids.

Schwamm x 2
Sponge 2 pcs

Esponja x 2 

Eponge x 2

2 spugne

Spons x 2

Gąbka 2 szt.
Esponja 2 unids.

Motor mit Platine x 1
Motor with PC Board 1 pc

Motor con circuito impreso x 1 
Moteur avec PCB x 1

1 motore con scheda PC
Motor met PCB x 1
Silnik z płytką drukowaną 1 szt.
Motor Com Placa PC 1 unid.

Einführung / Product Introduction / Introducción / Introduction / Introduzione / Inleiding / Opis produktu / Apresentação do Produto

Der Einstellring, mit dem die Bewegungen programmiert werden, befindet sich in der Mitte des Roboters. Mit den Segmenten, die sich einfach am Einstellring befestigen lassen, können Sie den Roboter bewegen lassen: geradeaus gehen, rückwärts laufen, nach 

rechts/links drehen, kreisen oder pausieren.Je mehr Erfahrungen der Benutzer macht, umso interessanter und herausfordernder werden die Aufgaben (z.B. werfen, anheben, Fußball spielen oder zeichnen).Dieser Roboter (Grundstufe MINT) wurde entworfen, um 

Schüler und Hobbyisten für die Maschinenbau und das Programmieren zu begeistern. Er wird auch die analytische und problemlösende Fähigkeiten von Kindern fördern. Steigen Sie dank diesem Roboter in die fesselnde Welt des Programmierens ein.

The mechanical coding wheel is placed into the heart of the robot to steer its coded courses and tasks. Coding is easily implemented by snapping the coding buttons onto the wheel and having the robot perform its basic functions – go forward, backward, right/left turn, 

spin or pause. Thanks to this easy to follow approach, coding and performing the tasks (such as throwing, lifting, kicking or drawing), become more interesting and challenging as the user’s skills increase.This mission-based, entry level STEM coding robot is designed 

to inspire users to learn about mechanical engineering and coding basics. It encourages children to think while also developing their problem-solving skills when faced with different tasks and difficulties. Engage in the coding world and beyond by challenging yourself 

with your very first coding robot.

La rueda con la que se programan los movimientos está colocada en el centro del robot. Es fácil programarlo con las piezas de programación que se fijan a la rueda para hacer que realice las funciones básicas: avanzar, retroceder, girar hacia la derecha/izquierda, 

girar o hacer una pausa. Las tareas (p.ej. lanzar, levantar, jugar al fútbol o dibujar) se volverán cada vez más interesantes y desafiantes según aumentan los conocimientos.Este robot de nivel básico CTIM ha sido diseñado para inspirar a aprendices y amantes de la 

ingeniería mecánica y la programación. Motivará a los niños no solo a pensar sino a desarrollar sus habilidades para solucionar problemas cuando se ven enfrentando a diferentes tareas y dificultades. Entre en el mundo apasionante de la programación con este 

robot.

La roue codeuse est placée au centre du robot pour contrôler les mouvements codés et les tâches. Le codage manuel n'a jamais été aussi simple : pressez les boutons de codage dans la roue et le robot commence à effectuer des mouvements de base (avancer, 

reculer, rotation vers la droite/gauche, pivoter ou pauser). Les tâches (p. ex. lancer, soulever des objets, jouer au foot ou dessiner) deviendront de plus en plus intéressantes et stimulantes à mesure que les compétences de l'utilisateur s'améliorent. Ce robot STEM a 

été conçu pour inspirer les utilisateurs à en apprendre davantage sur les bases de la construction mécanique et le codage manuel. Il encourage les enfants à réfléchir et à développer des aptitudes en résolution de problèmes lorsqu'ils sont confrontés à des tâches 

difficiles et à la résolution de problèmes. Explorez le monde passionnant du " codage " avec ce robot de codage.

La ruota di codifica meccanica si trova all'interno del robot e consente di controllarne le corse e le attività precedentemente codificate. La codifica può essere facilmente eseguita facendo scattare i pulsanti di codifica sulla ruota, così da consentire al robot di eseguire 

le funzioni di base: muoversi avanti e indietro, girare a destra e a sinistra, ruotare o mettersi in pausa. Grazie a questo facile approccio, la codifica e l'esecuzione delle attività (quali ad esempio lanciare, sollevare, calciare o tirare) diventano più interessanti e avvincenti, 

man mano che abilità dell'utente migliorano. Il robot di codifica STEM per principianti consente di eseguire diverse azioni ed è pensato per stimolare gli utenti ad approcciarsi all'ingegneria meccanica e alle basi della codifica. Stimola i bambini a pensare e a sviluppare 

le loro abilità di risoluzione dei problemi, quando si trovano di fronte a diversi compiti e difficoltà. Entra nel mondo della codifica e spingiti oltre, sfidando te stesso con il tuo primo robot di codifica.

Het codeerwiel waarmee de bewegingen worden geprogrammeerd, bevindt zich in het midden van de robot. Manueel coderen was nog nooit zo eenvoudig: klik de codeerknoppen op het wiel en de robot voert de basisbewegingen uit (vooruit, achteruit, rechts/links 

draaien, tollen of pauzeren). Hoe meer ervaring de gebruiker heeft, hoe interessanter en uitdagender de taken worden (bv. gooien, tillen, voetballen of tekenen).Deze robot is ontworpen om gebruikers te stimuleren om meer te leren over de basisprincipes van de 

machinebouw en het manueel coderen. Het zet kinderen aan om na te denken en probleemoplossende vaardigheden te ontwikkelen wanneer ze geconfronteerd worden met moeilijke taken en het oplossen van problemen. Stap in de boeiende wereld van het 'coderen' 

dankzij deze robot.

Mechaniczne koło kodujące należy umieścić w sercu robota, aby móc sterować zakodowanymi trybami i zadaniami. Kodowanie nigdy nie było prostsze – wystarczy zamontować przyciski kodowania na kole i robot zacznie wykonywać podstawowe  czynności – krok 
do przodu, do tyłu, skręt w prawo/lewo, obrót lub pauza. Dzięki tak łatwej obsłudze, kodowanie i wykonywanie zadań (takich jak rzucanie, podnoszenie, kopanie czy rysowanie) staje się ciekawsze i bardziej wymagające wraz ze wzrostem umiejętności użytkownika. 
Podstawowy robot do kodowania STEM, który działa w oparciu o polecenia, ma na celu zainspirować użytkowników do poznania podstaw inżynierii mechanicznej i kodowania. Zachęca dzieci do myślenia, a przy tym rozwijania umiejętności rozwiązywania problemów 
w obliczu różnych zadań i trudności. Twój pierwszy robot do kodowania pozwoli ci zaangażować się w świat kodowania i otworzyć na nowe możliwości.

A roda mecânica de codificação está colocada no coração do robot para orientar os seus percursos e tarefas codificados. A codificação é facilmente implementada através do encaixe dos botões de codificação na roda, fazendo com que o robot execute suas funções 

básicas - vá em frente, retroceda, vire para a direita/esquerda, rode ou faça uma pausa.Graças a uma abordagem fácil de acompanhar, codificar e executar as tarefas (como lançar, levantar, chutar ou desenhar) torna-se mais interessante e desafiador à medida que 

as capacidades do utilizador vão aumentando.

Este robot de codificação STEM, de nível básico, foi projetado para incentivar os utilizadores a aprenderem sobre engenharia mecânica e conceitos básicos de codificação. Incentiva as crianças a pensarem ao mesmo tempo que desenvolvem as suas capacidades 

de resolução de problemas quando confrontadas com tarefas e dificuldades distintas. Atreva-se a entrar no mundo da codificação e a ir mais além, desafiando-se através do seu primeiro robot de codificação.

Lineal / Ruler / Regla 

Règle / Righello / Liniaal 

Linijka / Régua

AAA-Batterie x 2 / Battery (AAA) x 2 
Pila (AAA) x 2  / Pile AAA x 2 

2 Batterie (AAA) / 2 x AAA-batterij

2 baterie (AAA) / Pilha (AAA) x 2

Alkali-Mangan-Batterien empfohlen
Alkaline batteries are recommended
pilas alcalinas recomendadas
Les piles alcalines sont recommandées
Si consigliano batterie alcaline
Alkalinebatterijen zijn aanbevolen
Zalecane są baterie alkaliczne
Recomenda-se a utilização de pilhas alcalinas.

Seitenschneider /Diagonal Cutter 

Alicates de corte en diagonal 

Pince coupante  / Tronchesino

Zijkniptang /Obcinak boczny
Cortador Diagonal 

Schraubendreher / Screwdriver 

Destornillador / Tournevis 

Cacciavite / Schroevendraaier

Wkrętak / Chave de Fendas

Textmarker (fein)

Marker Pen (Fine) 

Marcador (fino)

Feutre

Evidenziatore (a punta fine) 

Markeerstift (fijn) 

Cienkopis / Marcador (Fino)

DC 3V

Benötigte Werkzeuge / Tools You May Need / Herramientas necesarias / Outillage nécessaire / Attrezzi che potrebbero servire
Benodigde gereedschappen  / Niezbędne narzędzia / Ferramentas Que Pode Necessitar

Liste mit mechanischen Teilen 
Mechanical Parts List
Lista de componentes mecánicos
Liste de pièces mécaniques

Elenco delle parti Meccaniche

Lijst met mechanische onderdelen
Lista części mechanicznych
Lista das Peças Mecânicas

! Das Produkt enthält funktionale scharfe Ecken und Spitzen.
! Product contains functional edges and sharp points.

! El producto incluye bordes funcionales y puntos afilados.
! Certaines pièces sont pointues ou coupantes.
! Il prodotto presenta bordi e spigoli appuntiti.

! Dit product bevat functionele scherpe hoeken en punten.

! Produkt zawiera ostre krawędzie i zakończenia.
! O produto tem arestas funcionais e pontos afiados.

P1 P2 P3 P4

P5 P6 P7 P8

5-in-1 einstellbarer Roboter / 5 IN 1 Mechanical Coding Robot / Robot regulable 5 en 1

Robot de codage mécanique 5 en 1 / Robot di codifica meccanica 5 in 1 / 5- in-1 instelbare robot

5 W 1 Robot do kodowania mechanicznego / Robot de Codificação Mecânica 5-em-1

Ritzel (Weiß) x 1 
Pinion Gear (White) 1 pc

Piñon (Blanco) x 1

Pignon-engrenage (blanc) x 1 

pignone (bianco)

Rondsel (wit) x 1

Wałek zębaty (biały) 1 szt.
Pinhão (Branco) 1 unid.

Zahnrad 36/10T (schwarz) x 1 
Gear 36/10T (Black) 1 pc

Engranaje 36/10T (Negro) x 1 

Engrenage 32/10T (noir) x 1 

ingranaggio 36/10T (nero) 

Tandwiel 36/10T (zwart) x 1 
Koło zębate 36/10T (czarne) 1 szt. 
Engrenagem 36/10T (Preto) 1 unid. 

Zahnrad 36/10T (gelb) x 2 

Gear 36/10T (Yellow) 2 pcs 

Engranaje 36/10T (Amarillo) x 2 
Engrenage 36/10T (jaune) x 2 

2 ingranaggi 36/10T (gialli) 

Tandwiel 36/10T (geel) x 2  

Koło zębate 36/10T (żółte) 2 szt. 
Engrenagem 36/10T (Amarelo) 2 unids. 

Zahnrad 10T (schwarz) x 1 
Gear 10T (Black) 1 pc

Engranaje 10T (Negro) x 1 

Engrenage 10T (noir) x 2

1 ingranaggio 10T (nero)

Tandwiel 10T (zwart) x 1
Koło zębate 10T (czarne) 1 szt.
Engrenagem 10T (Preto) 1 unid.

Welle x 2

Shaft 2 pcs

Eje x 2 

Axe x 2

2 alberi

As x 2

Wałek 2 szt.
Eixo 2 unids.

Blechschraube x 15 

Tapping Screw 15 pcs 

Tornillo autoroscante x 15 

Vis taraudeuse x 15 

15 viti autofilettanti 

Zelftappende schroef x 15 

Wkręt samogwintujący 15 szt. 
Parafuso 15 unids. 

P9 P10 P11

Feder (groß) x 2 
Spring (Big) 2 pcs

Resorte (Grande) x 2 

Ressort (grand) x 2

2 molle (grandi)
Veer (groot) x 2

Sprężyna (duża) 2 szt.
Mola (Grande) 2 unids.

P12 P13 P14

Batteriehalter mit Anschluss (DC 3 V) x 1  
Battery Holder with Connector 1 pc DC 3V   
Portapilas con conector (DC 3 V) x 1 

Moteur avec connecteur (DC 3V) x 1   

1 supporto batterie con connettore CC 3 V  

Batterijhouder met connector (DC 3V) x 1  
Uchwyt do baterii ze złączami (DC 3V) 1 szt.   
Suporte de Pilha com Conetor 1 unid. DC 3V   

Stahlkugel x 1

Steel Ball 1 pc 

Bola de acero x 1 

Bille en acier x 1 

1 sfera d'acciaio 

Stalen bal x 1 

Stalowa kulka 1 szt. 
Bola em Aço 1 unid. 
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Markieren / Making a mark

Marcar  / Marquer 

Contrassegnare / Een markering maken

Znakowanie / Fazer uma marca

B6
B6

 Markierung  / Mark /  Marca  / Marquage

       Segno  /  Markering  /  Znak  /  Marca 

Haben Sie Probleme bei der Montage, lassen Sie sich dann von Ihren Eltern helfen.

Please ask for parent assistance if any problem during assembly.

Vraag hulp aan een ouder als u problemen ondervindt bij het monteren.

Demandez l’aide d’un parent si vous rencontrez des problèmes lors du montage.

En caso de problemas durante el montaje pida ayuda a sus padres.

Pedir ajuda aos pais se surgir algum problema durante a montagem.

W przypadku jakichkolwiek problemów podczas montażu należy poprosić o pomoc 
rodziców.

In caso di problemi durante l'assemblaggio, chiedi assistenza ai tuoi genitori.

P14

C1

C4

Stecken Sie die Unterlegscheibe auf die Schraube und ziehen 

Sie fest.

Place the washer on the tip of the screw, and then screw in 

directly.

Plaats de sluitring op de schroef en draai deze vast.

Glisser la rondelle sur la vis et serrez.

Fije la arandela al tornillo y atorníllelo.

Coloque a anilha na ponta do parafuso e depois aparafuse 

diretamente.

Umieścić podkładkę na końcówce śruby, a następnie 
bezpośrednio wkręcić.
Posizionare la rondella sulla punta della vite, quindi avvitare 

direttamente.

P7

C4

6 cm

1 2 3 4 5 6 7 8 9 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 3010

cm

 Orange / Orange /  Naranja / Orange / Arancione / Oranje / Pomarańczowy  / Laranja  

 Blau / Blue / Azul / Bleu  

Blu / Blauw /  Niebieski  / Azul   

Textmarker (fein)  / Marker Pen (Fine) /   Marcador (fino) /   Feutre (fin)

Evidenziatore (a punta fine) / Markeerstift (Fijn)  /  Cienkopis  /  Marcador (Fino)  

Scale 1:1  Skala 1:1 Escala 1:1 Echelle 1:1

Scala 1:1 Schaal 1:1 Skala 1:1 Escala 1:1

A9

P7

B3

B8
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C3

A2

P7

E18

E18

C3

Hinweis  / Tip  / Consejo  /  Conseil 

Suggerimento / Tip  / Wskazówka  / Dica 

E15

E15

P7

P7

A8

D2

P6

P6

P2 
Black

schwarz

negro

noir

nero

czarne

Preto

4

E12
B1

Die Getriebebox montieren

Gear Box Module Assembly

Montar la caja de engranaje

Monter la boîte de transmission

Assemblaggio del modulo della scatola degli ingranaggi

De versnellingsbak monteren

Montaż modułu przekładni
Montagem do Módulo da Caixa de Velocidades
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AAA-Batterie x 2

Battery (AAA) x 2

Pila (AAA) x 2

Pile AAA x 2

2 Batterie (AAA)

2 x AAA-batterij

2 baterie (AAA)

Pilha (AAA) x 2

ENTFERNEN / REMOVE

QUITAR / RETIRER

RIMUOVERE / VERWIJDER

USUNĄĆ / RETIRAR

˙Das Herausnehmen oder Austauschen der Batterien sollte nur von einer  
 erwachsenen Person oder unter Aufsicht einer erwachsenen Person  
 durchgeführt werden.
˙Vermeiden Sie einen Kurzschluss der Kontaktpunkte des  
 Batteriefachs oder der Batterien.
˙Mischen Sie keine alten und neuen Batterien oder Batterien   
 unterschiedlicher Typen.
˙Mischen Sie weder Alkali-Mangan, Standard (Karbon-Zink), noch  
 wiederaufladbare (Nickel-Cadmium) Batterien.
˙Legen Sie die Batterien immer polungsrichtig ein.
˙Versuchen Sie niemals, nichtaufladbare Batterien wieder aufzuladen.
˙Entfernen Sie leere Batterien.

˙Removal and replacement of batteries should be carried out by adults or  
 under adult supervision.
˙Avoid short circuiting the contacts in the battery  
 compartment or the battery terminals.
˙Do not mix used batteries and new batteries or batteries of  
 different types.
˙Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable   
 (nickel-cadmium) batteries.
˙Batteries are to be inserted with the correct polarity.
˙Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
˙Remove exhausted batteries from the product to avoid leakage.

˙Las pilas sólo deben ser quitadas o reemplazadas 
por un adulto o bajo su supervisión.
˙Evite los cortocircuites en los contactos del   
 compartimiento de pilas o las pilas.
˙Nunca mezcle pilas agotadas y pilas nuevas o pilas de diferentes tipos.
˙No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbón-zinc) o baterías recargables  
 (níquel-cadmio).
˙Introduzca las pilas correctamente. Compruebe siempre la polaridad.
˙Nunca intente recargar pilas que no sean recargables.
˙Saque las pilas agotadas para evitar derrames.

˙L'enlèvement et le remplacement des piles doivent être  
 effectués par un adulte ou sous sa surveillance.
˙Eviter de court-circuiter les contacts du compartiment  
 à piles ou les bornes des piles.
˙Ne pas utiliser simultanément des piles neuves et des  
 piles usagées, de même que des piles différentes.
˙Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) et  
 rechargeables (nickel-cadmium).
˙Insérer les piles en respectant la polarité.
˙Ne jamais recharger des piles alcalines.
˙Oter les piles usagées du produit

˙La rimozione e la sostituzione delle batterie devono essere eseguite  
 da un adulto o sotto la supervisione di un adulto.
˙Evitare di cortocircuitare i contatti nel vano batterie o i terminali delle  
 batterie.
˙Non utilizzare insieme batterie usate e batterie nuove, o batterie di tipi  
 diversi.
˙Non mescolare batterie alcaline, standard (zinco-carbonio) o  
 ricaricabili (nichel-cadmio).
˙Le batterie devono essere inserite rispettando la corretta polarità.
˙Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili.
˙Rimuovere le batterie scariche dal prodotto per evitare perdite.

˙Het verwijderen en vervangen van batterijen dient door of onder  
 toezicht van een volwassene te worden uitgevoerd.
˙Vermijd kortsluiting bij de contactpunten in het  
 batterijvak of van de batterij.
˙Gebruik geen oude (lege) en nieuwe of batterijen door elkaar.
˙Gebruik geen alkalische, standaard (carbon-zink) of oplaadbare  
 (nikkel-cadmium) batterij door elkaar.
˙De batterijen dienen volgens de juiste polariteit geplaatst te worden.
˙Herlaad geen alkalinebatterijen.
˙Verwijder lege batterijen uit het product.

˙Wyjmowanie i wymianę baterii powinny być dokonywane przez osobę  
 dorosłą lub pod jej nadzorem.
˙Unikać zwierania styków w gnieździe baterii lub końcówek baterii.
˙Nie stosować jednocześnie zużytych i nowych baterii, ani baterii  
 różnych typów.
˙Nie należy łączyć baterii alkalicznych ze standardowymi   
 (węglowo-cynkowymi) ani z bateriami doładowywanymi   
 (niklowo-kadmowymi).
˙Podczas montażu baterii należy zwrócić uwagę na biegunowość.
˙Nie ładować baterii, które nie są akumulatorami.
˙Zużyte baterie należy wyjąć z produktu, aby nie dopuścić do wycieku.

˙O retirar e substituir das pilhas deve ser sempre feito  
 por adultos ou s ob a supervisão de um adulto.
˙Evite curto-circuitos nos contatos no compartimento  
 da pilha ou nos terminais das pilha.
˙Não misture pilhas gastas com pilhas  
 novas, ou pilhas de diferentes tipos.
˙Não misture pilhas alcalinas, vulgares (carbono-zinco),  
 com pilhas recarregáveis (níquel-cádmio).
˙As pilhas devem ser instaladas respeitando   
 sempre a polaridade.
˙Não tente recarregar pilhas que não sejam recarregáveis.
˙Retire as pilhas gastas do aparelho para evitar que derramem.

Die Batterien austauschen / How to Replace the Batteries / Reemplazar las pilas / Remplacer les piles
Come sostituire le batterie / De batterijen vervangen / Wymiana baterii / Como Substituir as Pilhas

ENTFERNEN / REMOVE

QUITAR / RETIRER

RIMUOVERE / VERWIJDER

USUNĄĆ / RETIRAR
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KSR19

ACHTUNG: 
ERSTICKUNGSGEFAHR

Nicht für Kinder unter 
3 Jahren geeignet

Kleinteile

WARNING :
CHOKING HAZARD

Not for children under 
3 years

Small parts

ADVERTENCIA: 
RIESGO DE ASFIXIA

No apto para niños 
menores de 3 años

Pequeñas piezas

AVERTISSEMENT : 
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT

Ne convient pas aux 
enfants de moins de 3 ans

Partie arrière

AVVERTENZA: 
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO

Non adatto a bambini di 
età inferiore a 3 anni

Parti piccole

WAARSCHUWING:
VERSTIKKINGSGEVAAR

Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 3 jaar

Kleine onderdelen

OSTRZEŻENIE:
NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA

Nie nadaje się dla dzieci 
w wieku poniżej 3 lat.

Małe części

ATENÇÃO:
RISCO DE ASFIXIA

Não é indicado para crianças 
com menos de 3 anos

Peças pequenas

DE 5-IN-1 EINSTELLBARER ROBOTER
EN 5 IN 1 MECHANICAL CODING ROBOT
ES ROBOT REGULABLE 5 EN 1
FR ROBOT DE CODAGE MÉCANIQUE 5 EN 1
IT ROBOT DI CODIFICA MECCANICA 5 IN 1
NL 5- IN-1 INSTELBARE ROBOT
PL 5 W 1 ROBOT DO KODOWANIA MECHANICZNEGO
PT ROBOT DE CODIFICAÇÃO MECÂNICA 5-EM-1
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